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no sympathy ~11th the m.yetioa1 methods of the Alexandrian 

eohoo1.11'
5 In his commentary on Galatians Theodore used 

the opportunity offered by Ga1atians 4124 to attack the 

allegorists who, in his view, perverted the literal sense 

of Scripture, robbing it of its contents in order to manu­

f acture f ables. "What st. Paul oall_ed allegoriem, he said, 

was the ju.~tapoaition and comparison of events in the past 

wit h events in the present.11'
6 

Theodore likewise reacted to the mechanical view of 

inspiration t aken by the Alexandrian theologians. Unfor­

tunat ely, however, in his reaction Theodore went to the 

opposite extreme position and denied the inspiration of 

many portions of the Soripturea.'7 

John Chrysostom 

John Chrysostom is described as an exegete who: 

took the Bible aa he found it, and used it in its 
literal sense as a guide of conduct rather thBJl an 
armory of oontroveraial weapons or a field tor meta­
physioa1 speoulationa.,e 

The importance of Chrysoatom•e work for OlU" purposes 

is that he develops the literal sense of Scripture bJ' 

35Terry, .2E.• .2!1•• P• 38. 

36Lampe, .2:2• .!!!!•, P• 56. 
37Terry, .!!E.• .!!!!•• P• 38. 

38:,arrar, .2ll• 211•' P• 221. 
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studying the context and by his close attention to the 

usage and meaning of spacial words. However, in spite ot 

his emphasis upon the literal meaning of the Scriptures, 

not only in theory but also in practice, Chrysostom did 

not rise completely above the use of allegory. 

tibrigens ist hinzuzuf'flgen, dass man selbst bei einem 
Chrysoetomus auf allegoriache Auslegung stOsst, doch 
in milderem Grade.39 

The Great Cappadocians 

The three Cappadooians (Basil the Great, Gregory ot 

Nyssa and Gregory ot Nazianzen) admittedly expressed an 

admiration tor Origen as is demonstrated by their publica­

tion of his Philakalia, but generally they re~ected his 

methods of interpreting the Scriptures. 

The Oappadooians gave due consideration to the 

historicity of the Scriptures, aa Weiss points outa 

Nur in der heiligen und theilweise in der protanen 
Geschiohte, in der ArchAologie und den Baturwissen­
sohatten besitzen. sie beaohtenawerthe Kermtniaae, van 
denen sie derm a~oh bei der Interpretation tleissig 
Gebrauoh maohen.40 

In addition to their application ot the many branches 

ot learning to the interpretation ot Scripture, the 

importance ot the Oappadooians lies in their high regard 

39 Torm, .22• J!.ll•, P• 2:,e. 
40&. Weise, Die Grossen Xappadooier Basilius. Gregor 

von Nazianz und Graior von fiyaaa Ji!!. &egeten (Braunstierg1 
A. Martens. ffl2), P• 2.,,,-;-
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tor the individual words of the1art. The moat oonaerva.­

tive of the three Oappadooians is Basil the Great, who 

rejects allegory, "Die Worte sollen veratanden warden, 
' " • ' 41 wie aie gerchrieben sind (vocc.~.,.., ro1,ll~I' WJ (t.ftrL/IDC'-) •" 

Of Basil's hermeneutics Weiss remarks: 

Nirgends stoasen wir in seinen Schritten aut eine 
Verwerfung oder VerdAchtigung des biblischen Literal­
ainnB, wie bei den Alexandrinerns vielmehr 1st sein 
f ast durchgahends beobaohtete Methode in Allgemeinen 
diese, zuerst den Litera+sinn historieoh-grammatisah 
derzulegen und deran erst die Eruirung des hOhern 
Sinns zu knUpfen.42 

Jer ome 

Primgry of the services rendered to the Christian 

Church by Jerome is his trans1ation of the Scriptures into 

Latin. Faulty as his Vulgate was, it is "to his credit 

that he should have dared to ~ranalate directly from the 

Hebrew. 1143 

Jerome exel"Oised great oare in hia attempt to develop 

the literal and historic sense of the text. Aa a guide to 

the signifioanoe of each book Jerome collected hermeneutic 

materials. Unfortunately, in Jerome's commentaries hia 

good hermeneutioal prinoiplea are ritiate4 b7 his haste 

in dictation which forced him into the "vacillation.a of 

41Weiaa, .2J?.eO:l.t.- , P• 67. 
42Ib1d. P• 67. 
43Parrar, J!E.• .!!1•, P• 224. 
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a he.sty and timid eolectioism."44 

Torm concurs in the judgment that Jerome's principles 

are sound, when he sq-s, "Er hat auoh geaunde Aualegungs­

grundon.tze,11 but he goea on to say, "trotz der geeunden 

Prinzipien verscbml!ht auch er nioht die .Allegor1e.n45 

Augustine 

In the oase of Augustine, as with Jerome, there ia 

frequently little connection between the prinoiples of 

interpretation he enunciates and the praotioe of exegesis 

which he follows. 

Torm examines the discrepancy between Augustine's 

theory and practice, and finds the cause lies primarily in 

Augustine's philosephical apeoulationa: 

Aber die Aus.tUhrung entspraoh nioht immer den Prin­
zipien •••• Augustina eigene philosophiaohe Spekulat­
ionen gewannen grOaseren Einfluas aid ihn ala die 
Worte, die er auslegen sollte. Das 1st umao 
bedauerlioher, weil er e1nen so m&ohtigen Einflusa 
auf die Exegese des Mittelalters ausabte, und weil es 
gerade die treniger guten Seiten seiner Exegese waren, 
die auf die uaohfolgenden Generationen am atllrksten 
einwirkten.4b 

Perhaps, for us, the moat glaring of all the defects 

of the hermeneutics of st. Augustine is his principle, 

"Soriptura non aeaerit niai :tidem oatholicam, 11 which 

44 Ibid., P• 229. 
45Torm, .2.E.• oit., P• 239. 
46 Ibid., P• 240. 
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principle becomes more prevalent in his later life, and its 

form is changed to, "Ego vero Evangelio non orederem niai 

me Oatholicae Eoclesiae commoverit auotoritaa.n47 

Soholaatio Exegesis 

\•Ii t h the death of Gregory the Great in 604 the pro"\"' 

ductivity of Patris tic exegesis oame to a halt and degen­

erated into a stale, dry repetition of what had been said, 

of oolleoting divergent opinions into anthologies which 

made no attempt whatsoever to reconcile these opinions be­

side the aliter or potest etiam intelligi. Of this period 

Farrar remarks, "Hermeneutic principle there is none. 048 

Venerabl.e Bede 

The Venerable Bede spent fifty-eight years of effort 

in the production ot commentaries upon the Scriptures, but 

he professes only to collect passages from the Pathera, as 

in his Preface to the commentary on st. Luke where he ad­

mits that he has oollected fragments from .Ambrose, August­

ine and Jerome, indicating the authorship of each clause 

with the initials of the writer's name.49 

47Parrar, .2.2• .!!!•, P• 2'37 • 
48Ibid., P• 246. 
49Ibid., P• 248. Cf. _m, XOII, 303. 
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Rabanus Maurus 

Rabanus Maurus explains the.this commentary ia the 

compilation of eleven Latin and three Greek Pathera. 50 

Strabo 

In Bpite ot the taot that the Glosaa Ordinaria of 

Walafrid Strabo were compilations put together without arq 
' 

choice, order or criticism, they attained auah popularity 

that they were referred to as Lingua Soripturae, and even 

Peter Lombard appeals to them as "the authority. 1151 

John Scotus Erigena 

In Johannes Sootua Erigena we fiJ>d a reaotion against 

the authority ot the patristic e:z:egetea and the oonaensus 

of t he Church. Unfortunately, with the reaction against 

authority we also find the emphasis that revelation must be 

subjected to reason. Sinoe authority (the Pathers) is to 

be overrule.d by reason the op:lniona ot the Pathera must 

only be conau1ted in case ot neoeaaity, tor the Pathera 

often contradict eaoh other.52 

50Rabanua Maurus, Prol. Bl Mattheum, in !!?!!, CVII, 727 • 

51:Farrar, .21!.• .2!1•, P• 251. 
52John Sootus Erigena, 12!, D:1viaione ll'aturae, in !l!£, 

CXXII, 817. 
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Abelard 

Abelard contributed little or nothing to any her­

meneutica l principles or new thoughts in the interpretation 

of Scripture. We mention him here for his attempt to 

break down the authority of' the Fathers as the guiding 

principle in the interpretation of Scripture by the 

publication of his Sic et Non53 in whioh he demonstrated ---
the unreliability of the Fathers because of their manifest 

contradictions of one another. 

Peter Lombard 

Peter Lombard, the famous "Master of the Sentences," 

was an important figure ot the Middle Ages, "but his 

commentaries are little more than a compilation from Hilary, 

Ambrose and Augustine.n54 The Sentences became the source 

of truth and information tor the Scholastic theologians 

and they were expounded more than the Holy Scriptures. 

Lombard's hermeneutioal principle was primarily the aooept­

anoe of -the consensus of the Ohuroh. 

Thomas Aquinas 

For his enoyolopedio learn:lng, ~homaa Aquinas, as an 

exegete, ia no more than a first rate compiler, who use.cl 

53MPL, CLXXVIII, 1,30:tf.. 
541-arrar, .!!i.• .!!ll.•, P• 262. 
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no lees then t,1enty-t\·10 Greek and twenty Latin Fathers. 

"Imbued ,-,i th the f atal dream of t he fourfold sense of 

Script~re , he is meagre in t he exple.nation of the literal 

sense, but dif:f'us a in speculative discussions and dialectic 

developments . "55 

Nicolas o:r Lyra 

Exegetically, the bright light of this period is 

Nicolas of Lyra . Nioolas is e. disciple of Thomas in that 

he accepts the r emr..rk that the li tere.l sense develops the 

meaning of the word and the mystical sense the meaning 

of the things wh i ch the worda signify. He repeats the 

commonly accepted definitions of the fourfold aenee in the 

lines tha t are frequently attributed to him: 

Litt~ra gesta dooet, quae oredas allegoria, 
Moralis quid agaa, quo tendaa a:nagogia. 

Uowe-v·er, in spite of' this acceptance of the fourfold · 

sense of Scripture, Nicolas: 

complains that the ~stioal sense had been allowed 
to choke (suffocare) the literals he says that when 
the mystical exposition ~s desorepant from the literal 
it is indeoens et ineptaa he demands that the literal 
sense alone sbou!d be used in proving doctrines. 
Practically, therefore, he only admits two possible 
sensea--the literal and the mystical, au.g he founds 
the latter •exclueiv&ly upon the former.5 

The infiuenoe of Bioolas of Lyra upon the hermeneut1os 

55Parrar, .2.2• sll•, P• 269-70. 
56Ib14., P• 276-77. 
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of Martin Luther has been expressed in a little 31nglea 

Si Lyra non lyrasset 
Lutherus non saltasset.57 

Wm. of Occam 

Wm. of Occam is not responsible tor the promulgation 

of any r adically new hermeneutioal principles. His value 

for our study lies in his nominalistio views which weakened 

the hold of the Church upon the entire traditional system 

of Chris tianity, particularly the interpretation of the 

Scriptures. 

The Ohuroh h ad maintained that apart from Realism 

there oould be no dOctrine of the Holy Trinity nor of 

Tranaaubstantiation. Wm. of Oooem ohampioned the oauee 

of Norllinalism which held that the univeraalia, which 

Platonic Realism had t aught existed !!!1! E!!!• were merely 

flatus voois which owed their existence solely to the 

fertility of human reason. Thus, he helped break the 

sacred bonds that had tor so long united theology and 

philosophy in rm incompatible marriage. 

Medieval Exegesis 

Lorenso Valla 

·, Lorenzo Valla is one of the chief links between 'the 
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Renaissance and the Reformat1.on. "He had at least learnt 

from the revival of letters that Scripture must be inter­

preted by tha laws of grammar and -the la,1s of language • .,5S 

Valla wonder s why so many Soholastio theologians had dared 

to comment upon the works of Paul when they were so 

ignore.ni; of G1"eek, "Quem (Remigium) et item Thomam 

Aquinatem ••• ignaros omnino linguae Graecae, m±ror auaos 

commentari. Paulum Graece loquentem. 059 

Lorenzo Valla denies the credibility of .the tradition 

t ha t Pe.ul appeared to Thomas Aquinas t1hen he says, "Peream 

nisi ad commenticium, nam our eum Paulus non admonuit 

erratorum suorum, cum ob alia tu.a"D de ignorantia linguae 

graeca e. 1160 

Lorenzo Valla also made an indirect contribution to 

rational exegesis when he contributed to the breaking o.r 

the authority of the hierarchy by showing the spuriousness 

of the Donation ot Constantine. -
Faber Stapuleneis 

Faber Stapulensis was another contributor to the 

effort that broke the yoke of eoolesiaatioal tradition 

58J?arrar, .22• ill• , P• ,13 • 
59 Ibi.d., P• 313. 

GOibid., P• 313. 
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that had for centuries oo~oerned itself with no more than 

the compilation and renewal 0£ erroneous exegesis com­

pounded by an almost insane insistence upon the Latin of the 

Vulgate as the lingua divina. Encouraged by the bold 

example of Lorenzo Valla, Faber Stapulenais published a new 

Latin translation of st. Paul' a Epistles, and in 15'23 he 

published the first Prenoh version of the Holy Scriptures.61 

Reuohlin 

Reuchlin, the uncle of Philip Melanohthon, made a pro­

found impression upon Old Testament studies. As a youth he 

had learned Hebrew, and devoted his litatime to the study of 

languages with the express intention and purpose of 

elucidating the Bible. 

In Reuohlin's day Hebrew was a terra inoognita, even 

· among the clerics I so much ao that in his grammar of the 

language Reuohlin had to begin with the emphatic notice that 

Hebrew is read from right to left. In his propogation of the 

knowledge of Hebrew, Reuohlin hacl to oontend not only against 

ignoranoe, but also with ignoranoe•s not infrequent bed­

partner, blind opposition. The opposition came from the 

priests and theologians who had condemned Hebrew as an 

accursed tongue. 62 Because of the determined opposition 

61Ibicl., P• 314. 
62Ibid., P• 315. 
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Reuohlin was forced to leoture on Hebrew in seoret while 

teaching at Heidelberg. 

Erasmus 

What Reuchlin did for the Old Testament studies in 

the pre-Reformation era, Erasmus of Rotterdam did for the 

New Testament. It was in Erasmus that 11Greeoe rose from the 

dead with the New Testament in her hand. 1163 The contribution 

of Erasmus for our interest lies in his emphasis upon the 

study of the original language of the Apostles and Evange­

lists. At the urging of his friend Colet, Eraamus published 

hie first edition of the NoTWD Instrumentum in 1516, whioh 

edition was the Greek text used by Luther and Melanchthon 

in the tranolation of the New Testament into German. 

Erasmus unhesitatingly pointed out the gross inte:r;-­

pretative errors of the Soholaatio theologians, aharging 

that Lombard, Aquinas and others were full of mistakes 

and grotesque misinterpretations, and that even Augustine 

was not exempt from human fallibility. He expressly 

repudiates the power of tradition to interpret the aaored 

text. Erasmus set aside the exegetical infallibility of 

not only the Pope, but also of the Churches. 

"His philologioal merits were of a high order, and his 

63 6 Ibid., P• 31 • 
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notes on many of the rarer words and phrases in the Greek 

text may still be read with advantage. 1164 

This writer believes that the lasting oontribution of 

Erasmus, and of others, to the science of hermeneutics and 

the practice of exegesis lies in his willingness to inter­

pret the Scriptures coram Deo, without the benefit of the ----
self-centered authoritarianism of an eccleeiastioal hier­

archy . Erasmus, ~euahlin, Valla, for all the faults that 

may be found with them by various theologioa1 camps, set the 

precedent for a Martin Luther, tor a Philip Melanchthon, as 

well as for others, who have let God speak to them through 

the inerrant Sacred Scriptures, regardless of the theologi­

cal and ecclesiastical feathers that became ruffled iJ1 the 

process of so doing. 

64 Ibid., P• 318. 
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CHAPTER III 

THE BACKGROU?ID OF THE APOLOGY 

Oonfeaeio Awsustane 

As a r esult of the Reformation movement in Gerr4any 

Charles V, Emperor ot t he Holy RoMan Empire, BU&.""llfloned the 

Pro·tas·tant Princes to the oi ty of Augsburg for an Imperial 

Die'G wlli,ch was t o consider: 

how t he proper provision may be made for the removal 
of t he grievous burden and invasion into Christendom 

o of ·the aforementioned Turk • • • how in the matter of' 
errors and divisions concerning the holy faith and 
·the Chris tian religion we may and should deal and 
r esolve, en d so bring it about, in better and sounder 
f a shion that diviaic.1n may be allayed, antipathies 
set aeide , ~ll past errors left to the judgment of our 
Saviour, and every oare taken to give a chnritable 
hearing to every mani a opinion, thought and notiona.1 

Uhen the Elector of Saxony received this summons he 

called upon his theologians to formulate a document t hat 

might be used as a basis ot ti1eir presente.tion bef'ore the 

Diet. The Lutherane had at hand the "Torgau Articles" 

which ooul d be used for this purpose. En route to Augsburg 

with t h e Electoral party, Philip Melanohthon continued to 

work on this document, particularly in the preparation of' 

a preface. 

Shortly after arriving at Augsburg Melanchthon became 

1M. Reu, The Affa, Oonfeasion. A Collection of 
Sources With ailffiaorio Introduction Tchioagoa wart6urg 
Publishing Rouse, 1§,0), part f!, P• 11. . 
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acquainted with the Pour HUD.dred and Pour Artiales £or the - --------- - -- ----- - -
Diet !31 ~ugaburg published by John Eck.~ Theae .Articles, 

which, in a letter to Luther. Melanohthon describes as 
, ~ 2 

containing the ,I ,.c. ta o.\o i;c.KGtj' •'-11/dOJ,1. I,., were a oolleotion 

of statements extracted from the writiDga of Luther, 

Melanohthon, Jonas and others, in an attempt to put the 

Lutherm1s into the same theological camp with the Anabap-­

tiats and the Zwiokau prophets. 

In connection with some of the quotationa he (Eck) 
calls attention to the £act that it is an ancient 
heresy, long ago discarded and damned b7 the Church, 
which is now being warmed over again. No more 
effective way could be imagined to discredit the 
Lutherana in the eyes 0£ the Catholics. And this is 
just what Eolc had in mind.4 

Melanchthon immediately realized that the "Apology" he . 
had in hand would no longer be suffioient as an explication 

of the Lutheran doctrines. ~herefore, he began to remold 

the "Apology" into a oonfeas:Lon of faith in direct anti­

thesis to Eck's slanders. Melanohthon indicated this in 

a letter to Luther in which he wrote, "Adveraua has volui 

remedium opponere.n5 !his oont'eaaion of faith was to in­

clude "onmes tare articulos £idei."6 Malanohthon used the 

Sohwabaoh Articles as a basis tor this Contaaaion for 

2Ibid., PP• 58££. 
3,g_. !•, II, 45. 
4 . 

Reu, .22• .2!1•, P• 61 
5,g_. l!•, II, 45. 
6,g_. !•, ll, 45. 


